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Jeremiah 3:22 
Yirmeyahu Gimmel, pasuk Kaf-Bet 

~k,_yteboWvm. hP'r>a, ~ybib'Av ~ynIB' WbWv 

Return to the LORD for healing... 
~k,yteboWvm. hP'r>a, ~ybib'Av ~ynIB' WbWvñ 

mei'-shoo-voh-tey-khem' er-pah' shoh-vah-veem' bah-neem' shoo'-voo 

m. - "from" + bWv  v 
hb'Wvm. -  n fs  'turning 

away, apostasy, 
backturning, alienation" 

~k, - 2mp sfx 

ap'r" - v 
"to heal,  

mend, repair" 
qal impf 1cs 

¤¤¤.a 

bb'Av - adj 
"turned away, re- 

lapsed; turned back; 
faithless, rebellious" 

~yxI - mpl sfx 

!Be - n "son" 

~yix- mpl. sfx 
abs state 
"O sons / 
children" 

bWv - v 
"return, 

turn back" 
qal imp 2mpl 

W¤¤¤ 

I will heal your apostasies return O alienated children 

~k,_yteboWvm. hP'r>a, ~ybib'Av ~ynIB' WbWv 

“Come back, O alienated children;  

I will heal your alienation." (Jer. 3:22a)  

evpistra,fhte uìoi. evpistre,fontej 
kai. iva,somai ta. suntri,mmata ùmw/n (LXX) 

 

 

Sefer Yirmeyahu: 
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